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Tell a story from the past in writing: Im Sommer verbrachte ich drei Wochen in Kanada. Ich sah
viele alte Freunde.

Stories, reports and the news are written in the simple past (Präteritum). You will read it in every text from
now on, and the Goethe B1 reading texts are full of it.

words

word meaning example

erleben to experience, live through
Wir erlebten einen schönen Sommer.
We had a lovely summer.

das Erlebnis experience (an event you lived through) (pl.
Erlebnisse)

Die Reise war ein großes Erlebnis.
The trip was a great experience.

geschehen to happen (a little formal)
Was ist hier geschehen?
What happened here?

das Ereignis event, incident (pl. Ereignisse)
Das war ein großes Ereignis für die
Stadt.
That was a big event for the city.

entdecken to discover
Ich entdeckte ein kleines Café.
I discovered a little café.

erfahren to find out, to learn (news)
Ich erfuhr das erst gestern.
I only found out yesterday.

bisher so far, until now
Bisher war alles gut.
So far everything has been fine.

inzwischen meanwhile, by now
Inzwischen ist es acht Uhr.
By now it is eight o'clock.

mittlerweile by now, in the meantime
Mittlerweile kenne ich viele Leute.
By now I know a lot of people.

kürzlich recently, not long ago
Kürzlich war ich in München.
Not long ago I was in Munich.

neulich the other day
Neulich habe ich Lena getroffen.
The other day I met Lena.

längst long ago, for a long time already
Das weiß ich längst.
I have known that for ages.

bereits already (more formal than schon)
Der Kurs hat bereits begonnen.
The course has already started.

der Augenblick moment (pl. Augenblicke)
Einen Augenblick, bitte!
Just a moment, please!

die Erinnerung memory (pl. Erinnerungen)
Das ist eine schöne Erinnerung.
That is a lovely memory.

verbringen to spend (time)
Wir verbringen den Sommer am See.
We spend the summer by the lake.

jemals ever
Hast du jemals Schnee gesehen?
Have you ever seen snow?

nun now, well (then)
Nun beginnt der Kurs.
Now the course begins.

verlassen to leave (a place or a person)
Wir verlassen das Haus um acht.
We leave the house at eight.

etwa about, approximately Das Café ist etwa zehn Minuten von
hier.
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The café is about ten minutes from
here.

pattern  ging, kam, sah, fand: the simple past of every verb

er / sie machte · wohnte · ging · kam · sah (the rest of the sentence)

Written stories and reports use the simple past (Präteritum). Regular verbs add -te to the stem:
machen → machte, wohnen → wohnte. Irregular verbs change their stem, and you learn them as a set:
gehen → ging, kommen → kam, sehen → sah, finden → fand. The endings: ich and er/sie/es have none
(ich ging, sie fand); wir and sie/Sie add -en (wir gingen); du adds -st (du gingst). In speaking, Germans
still use the Perfekt for most verbs, but war, hatte and the modals are the same in both.

Anna wohnte im Sommer bei ihrer Familie. In the summer Anna lived with her family.

Wir gingen jeden Tag an den See. We went to the lake every day.

Yuki sah die Berge und blieb eine Woche. Yuki saw the mountains and stayed a week.

Der Kurs begann um sieben Uhr. The course began at seven o'clock.

dialogue  the first evening
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weber Guten Abend und willkommen im neuen Kurs! Nun beginnt ein neues Jahr mit
Deutsch. Was haben Sie im Sommer erlebt, Yuki?
Good evening and welcome to the new course! Now a new year with German begins. What did you experience in

the summer, Yuki?

yuki Ich habe zwei Wochen in den Bergen verbracht. Mittlerweile kenne ich fast
jeden Weg dort!
I spent two weeks in the mountains. By now I know almost every path there!

weber Wunderbar! Und Sie, Tom? Was ist bei Ihnen geschehen?
Wonderful! And you, Tom? What has happened with you?

tom Seit August mache ich eine Ausbildung in einem Sportgeschäft. Ich habe schon
viel über Sport erfahren, aber abends bin ich immer müde.
Since August I've been doing an apprenticeship in a sports shop. I've already learned a lot about sport, but in the

evenings I'm always tired.

weber Interessant! Anna, Sie haben kürzlich einen Text für den Kurs geschrieben.
Möchten Sie ihn uns zeigen?
Interesting! Anna, you recently wrote a text for the course. Would you like to show it to us?

anna Gern. Ich lese ihn laut: „Im Sommer verbrachte ich drei Wochen in Kanada. Ich
besuchte meine Familie und sah viele alte Freunde. Neulich entdeckte ich ein
Foto von mir als Kind. Dieser Augenblick bleibt für immer in meiner Erinnerung.
Dann verließ ich Kanada und flog zurück nach Berlin.“
Gladly. I'll read it out loud: “In the summer I spent three weeks in Canada. I visited my family and saw many old

friends. The other day I discovered a photo of me as a child. That moment will stay in my memory for ever. Then I

left Canada and flew back to Berlin.”

weber Sehr schön! Sie schreiben wie in einem Buch: verbrachte, besuchte, sah, verließ.
So schreibt man eine Geschichte.
Very nice! You write as if in a book: verbrachte, besuchte, sah, verließ. That is how you write a story.

tom Aber wenn wir sprechen, sagen wir meistens: Ich habe drei Wochen in Kanada
verbracht.
But when we speak, we usually say: Ich habe drei Wochen in Kanada verbracht.

weber Genau! Beim Sprechen sagen wir: Ich habe gemacht. In einem Text schreiben
wir: Ich machte, ich ging, ich kam.
Exactly! When speaking we say: I have done. In a text we write: I did, I went, I came.

yuki Das weiß ich längst, aber beim Schreiben ist es schwer. Bisher habe ich nur war
und hatte benutzt.
I've known that for ages, but in writing it is hard. So far I have only used war and hatte.

weber Sie lernen schnell! Das ist Ihre Aufgabe für nächste Woche: etwa zehn Sätze
über ein Erlebnis oder ein Ereignis aus dem Sommer.
You learn fast! This is your task for next week: about ten sentences on an experience or an event from the

summer.

spell it  cover the word, write it, check

to experience, live through erleben

experience (an event you lived
through) das Erlebnis

to happen (a little formal) geschehen

event, incident das Ereignis

to discover entdecken

to find out, to learn (news) erfahren
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good to know · Learn the irregular past forms in sets of three, such as gehen – ging – gegangen. A good
verb list is worth more than a rule. Do not mix the two ways: one text is either in the simple past (ich
ging) or in the Perfekt (ich bin gegangen). Only war, hatte and the modals are used in both. The big
irregular verbs come as a set of three (infinitive – Präteritum – Partizip II). Start with these: gehen –
ging – gegangen, kommen – kam – gekommen, sehen – sah – gesehen, finden – fand – gefunden. Day 66
has the full list of the most frequent ones, and you will meet them again in the stories.

A story is just one thing after another. You already know the words: now give them the past tense.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Name your feelings and say what surprises you: Obwohl es regnete, war die Stimmung super.
Ich bin gespannt.

Telling how you feel is half of every conversation, and obwohl lets you show a contrast: you feel one thing
although something else is true. It is one of the most useful B1 connectors.

words

word meaning example

obwohl although
Obwohl es regnet, gehen wir spazieren.
Although it is raining, we are going for a
walk.

das Gefühl feeling (pl. Gefühle)
Ich habe ein gutes Gefühl.
I have a good feeling.

die Laune mood (of a person) (pl. Launen)
Heute habe ich gute Laune.
I'm in a good mood today.

die Stimmung mood, atmosphere (pl. Stimmungen)
Die Stimmung im Café war super.
The atmosphere in the café was great.

enttäuschen to disappoint
Der Film hat mich enttäuscht.
The film disappointed me.

die Enttäuschung disappointment (pl. Enttäuschungen)
Das war eine große Enttäuschung.
That was a big disappointment.

stolz proud
Ich bin stolz auf dich.
I'm proud of you.

begeistert thrilled, enthusiastic
Yuki war von den Bergen begeistert.
Yuki was thrilled by the mountains.

wütend furious, angry
Tom war wütend, weil der Bus nicht kam.
Tom was furious because the bus didn't
come.

einsam lonely
Am Anfang war ich einsam in Berlin.
At the beginning I was lonely in Berlin.

neugierig curious, nosy
Ich bin neugierig: Was ist das?
I'm curious: what is that?

gespannt eager to know, on edge
Ich bin gespannt auf den neuen Kurs.
I'm excited to see the new course.

aufregen to upset, to excite
Rege dich nicht auf!
Don't get worked up!

beruhigen to calm down
Ich muss mich erst beruhigen.
I first have to calm down.

wundern to surprise; sich wundern: to be
surprised

Es wundert mich, dass Tom nicht da ist.
It surprises me that Tom isn't here.

überraschen to surprise
Die Nachricht hat mich überrascht.
The news surprised me.

die Überraschung surprise (pl. Überraschungen)
Das war eine schöne Überraschung.
That was a lovely surprise.

lächeln to smile
Anna lächelte und sagte nichts.
Anna smiled and said nothing.

fürchten to fear, be afraid
Ich fürchte, wir kommen zu spät.
I'm afraid we will be late.

wishyou.today
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hassen to hate Ich hasse es, zu spät zu kommen.
I hate being late.

pattern  obwohl and trotzdem: although

main clause, obwohl subject … verb

obwohl (although) opens a clause that goes against what you would expect, and it sends the verb to
the end, just like weil: Ich gehe zum Kurs, obwohl ich müde bin. The clause can also come first; then the
main clause starts with its verb: Obwohl ich müde bin, gehe ich zum Kurs. You know trotzdem from A2:
it is an adverb, so the verb stays in second place: Ich bin müde. Trotzdem gehe ich zum Kurs.

Obwohl ich müde bin, gehe ich zum Kurs. Although I am tired, I go to the course.

Tom lächelte, obwohl er wütend war. Tom smiled although he was furious.

Es regnet. Trotzdem gehen wir spazieren. It is raining. Even so, we are going for a walk.

Obwohl es kalt war, hatten wir gute Laune. Although it was cold, we were in a good mood.

dialogue  a good mood and a bad bus

lena Anna! Du lächelst die ganze Zeit. Du hast ja super Laune! Was ist passiert? Ich
bin neugierig!
Anna! You're smiling the whole time. You're in a great mood! What happened? I'm curious!

anna Ich habe eine Überraschung: Mein neuer Vertrag ist da! Drei Jahre in der Firma.
Ich bin so stolz.
I have a surprise: my new contract has arrived! Three years at the firm. I am so proud.

lena Wirklich? Wie toll! Das Gefühl kenne ich: Nach unserem letzten Konzert war ich
auch so glücklich.
Really? How great! I know that feeling: after our last concert I was so happy too.

anna Obwohl es dreimal geregnet hat, war die Stimmung bei euch super, oder?
Although it rained three times, the atmosphere at your gigs was great, wasn't it?

lena Genau! Obwohl alle nass waren, haben sie getanzt.
Exactly! Although everyone was wet, they danced.

tom Hallo! Ich bin so wütend. Ich habe zwanzig Minuten gewartet, und der Bus ist
nicht gekommen!
Hello! I'm so furious. I waited twenty minutes, and the bus didn't come!

lena Beruhige dich, Tom, und trink erst mal einen Tee.
Calm down, Tom, and have a tea first.

tom Ich bin zu spät zur Arbeit gekommen, und mein Chef war enttäuscht. Ich
fürchte, das passiert wieder.
I was late for work, and my boss was disappointed. I'm afraid it will happen again.

anna Das wundert mich nicht, der Bus kommt oft zu spät. Aber wütend sein hilft
auch nicht. Geh morgen einfach früher aus dem Haus.
That doesn't surprise me, the bus is often late. But being furious doesn't help. Just leave the house earlier

tomorrow.

tom Du hast recht. Ich bin nur gespannt, ob mein Chef morgen noch böse ist.
You're right. I just wonder whether my boss will still be cross tomorrow.

lena Ich hasse schlechte Laune! Heute feiern wir Annas Vertrag.
I hate bad moods! Today we're celebrating Anna's contract.

spell it  cover the word, write it, check

although obwohl
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feeling das Gefühl

mood (of a person) die Laune

mood, atmosphere die Stimmung

to disappoint enttäuschen

disappointment die Enttäuschung

good to know · obwohl and weil work the same way: the verb goes to the end. If you can say weil in a
sentence, you can say obwohl. Feelings take small prepositions: stolz auf, begeistert von, gespannt auf.
Learn them together with the adjective.

Feelings are the easy part of a new language: you know what you want to say, you only need the
words.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say what happened before something else, and plan something together: Nachdem wir
gegessen hatten, … Ich schlage Freitag vor. Abgemacht!

Telling a story in the past means putting events in order, and the past before the past (Plusquamperfekt) is
how you do it. The same day trains the first speaking task of the Goethe B1: planning something together
with a partner.

words

word meaning example

nachdem after (conjunction)
Nachdem ich gegessen hatte, trank ich einen
Kaffee.
After I had eaten, I drank a coffee.

der Abschied farewell, goodbye (pl. Abschiede)
Der Abschied war traurig.
The goodbye was sad.

verabschieden to say goodbye
Wir verabschiedeten uns um zehn Uhr.
We said goodbye at ten o'clock.

vermissen to miss (someone)
Ich vermisse meine Familie.
I miss my family.

die Beziehung relationship (pl. Beziehungen)
Anna hat eine gute Beziehung zu ihrer
Familie.
Anna has a good relationship with her family.

treu faithful, loyal
Ein Hund ist ein treuer Freund.
A dog is a faithful friend.

vertrauen to trust
Ich vertraue dir.
I trust you.

ehrlich honest
Sag ehrlich: Gefällt dir das Essen?
Be honest: do you like the food?

umarmen to hug
Zum Abschied umarmte ich ihn.
I hugged him goodbye.

begegnen to meet (by chance)
Auf dem Weg bin ich Lena begegnet.
On the way I ran into Lena.

versprechen to promise
Ich verspreche dir, dass ich anrufe{anrufen}.
I promise you I'll call.

das Geheimnis secret (pl. Geheimnisse)
Das ist unser Geheimnis.
That is our secret.

vorschlagen to suggest
Ich schlage ein Essen am Freitag vor.
I suggest a dinner on Friday.

abmachen to agree on, to arrange
Wir machen einen Termin ab.
We'll fix a date.

zusagen to accept (an invitation)
Jonas hat für Freitag zugesagt.
Jonas has said yes for Friday.

absagen to cancel, to decline
Tom musste den Termin absagen.
Tom had to cancel the appointment.

die Verabredung date, arrangement to meet (pl.
Verabredungen)

Ich habe heute Abend eine Verabredung.
I have a date this evening.

einigen sich einigen: to agree, settle on
Wir haben uns auf Freitag geeinigt.
We agreed on Friday.

die Träne tear (pl. Tränen)
Sie hatte Tränen in den Augen.
She had tears in her eyes.

wishyou.today
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gemeinsam together, shared Wir kochen gemeinsam.
We cook together.

pattern  nachdem ich gegessen hatte: the past before the past

Nachdem … Partizip II + hatte / war, main clause in the simple past

The past perfect (Plusquamperfekt) says that something happened before another past event: hatte or
war + participle. Use haben for most verbs and sein for verbs of movement or change, as in the Perfekt:
Ich hatte gegessen. Er war gegangen. In a story, nachdem introduces the earlier event, and the verb
goes to the end: Nachdem wir gegessen hatten, tranken wir Kaffee. The main clause is in the simple
past, and the nachdem clause is one step further back.

Nachdem Ben gegessen hatte, trank er einen Kaffee. After Ben had eaten, he drank a coffee.

Nachdem wir ins Café gegangen waren, bestellten wir Kuchen. After we had gone to the

café, we ordered cake.

Nachdem Anna die Nachricht gelesen hatte, rief sie Jonas an. After Anna had read the

message, she called Jonas.

Als wir kamen, war Ben schon gegangen. When we arrived, Ben had already left.

dialogue  a dinner for ben

jonas Ben zieht am Samstag nach München. Ich schlage ein Essen zum Abschied am
Freitag vor.
Ben is moving to Munich on Saturday. I suggest a farewell dinner on Friday.

anna Gute Idee! Und wo? Vielleicht im Café von Herrn Schulz? Ich kann ihn fragen.
Good idea! And where? Maybe at Herr Schulz's café? I can ask him.

lena Am Freitag kann ich erst nach neun. Ich habe eine Verabredung mit der Band.
On Friday I can't come until after nine. I have a date with the band.

jonas Dann essen wir um sieben, und du kommst später zum Kuchen. Einverstanden?
Then we eat at seven, and you join us later for the cake. Agreed?

lena Abgemacht! Wer kommt noch?
Agreed! Who else is coming?

anna Tom hat leider abgesagt, er muss im Geschäft arbeiten. Aber Yuki hat schon
zugesagt.
Tom has unfortunately cancelled, he has to work at the shop. But Yuki has already said yes.

jonas Ich bringe Salat mit. Und wir kaufen gemeinsam ein Geschenk, aber es bleibt
ein Geheimnis!
I'll bring a salad. And we'll buy a present together, but it stays a secret!

anna Ich backe einen Kuchen. Ich vermisse Ben schon jetzt, obwohl er noch hier ist.
I'll bake a cake. I miss Ben already, although he is still here.

lena Nachdem er die Stelle bekommen hatte, erzählte er es euch beiden sofort. Er ist
ehrlich und ein treuer Freund, man kann ihm immer vertrauen.
After he had got the job, he told the two of you straight away. He is honest and a loyal friend, you can always trust

him.

anna Ich verspreche, dass ich nicht weine. Und ich verspreche, dass ich ihn umarme.
I promise I won't cry. And I promise I'll hug him.

lena Ihr habt ja beide Tränen in den Augen! Keine Angst, wir sehen ihn bald wieder.
You both have tears in your eyes! Don't worry, we'll see him again soon.

spell it  cover the word, write it, check

after (conjunction) nachdem
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farewell, goodbye der Abschied

to say goodbye verabschieden

to miss (someone) vermissen

relationship die Beziehung

faithful, loyal treu

good to know · The past perfect works like the Perfekt, only haben and sein change to hatte and war:
ich habe gegessen becomes ich hatte gegessen. Use nachdem only when the two events are in order:
the nachdem clause is first in time. If both happen at once, say während (day 6).

Plans are made of small words: a day, a place, a yes. You can agree on a dinner in German now.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about your family and say whose things they are: Die Tochter meines Onkels bekommt ein
Baby. Das ist das Auto meines Bruders.

The genitive shows who something belongs to or who something is about. You meet it in every written text:
names, news, forms and e-mails. It also lets you talk about family news with more than just “von”.

words

word meaning example

der Angehörige relative, family member (pl.
Angehörigen)

Alle Angehörigen kommen zur Feier.
All the relatives are coming to the party.

die Ehe marriage (pl. Ehen)
Ihre Ehe hält schon vierzig Jahre.
Their marriage has lasted forty years so far.

scheiden to separate; geschieden sein: to be
divorced

Die Eltern meiner Freundin sind
geschieden{scheiden}.
My friend's parents are divorced.

die Geburt birth (pl. Geburten)
Die Geburt des Babys war am Montag.
The baby was born on Monday.

die Schwangerschaft pregnancy (pl. Schwangerschaften)
Die Schwangerschaft dauert neun Monate.
A pregnancy lasts nine months.

die Generation generation (pl. Generationen)
Drei Generationen leben in diesem Haus.
Three generations live in this house.

der Neffe nephew (pl. Neffen)
Mein Neffe ist fünf Jahre alt.
My nephew is five years old.

die Nichte niece (pl. Nichten)
Meine Nichte spielt Klavier.
My niece plays the piano.

verwandt related
Sind Sie mit Frau Weber verwandt?
Are you related to Frau Weber?

die Jugend youth, teenage years
In meiner Jugend spielte ich Fußball.
In my youth I played football.

erwachsen grown-up, adult
Die Kinder sind schon erwachsen.
The children are grown-up already.

erziehen to bring up, raise (children)
Die Eltern erziehen ihre Kinder gut.
The parents bring up their children well.

stammen to come from, to originate
Meine Mutter stammt aus Wien.
My mother comes from Vienna.

das Zuhause home
Mein Zuhause ist klein, aber schön.
My home is small but nice.

die Neuigkeit piece of news (pl. Neuigkeiten)
Ich habe eine Neuigkeit für dich!
I have some news for you!

derselbe the same
Wir haben denselben Chef.
We have the same boss.

ähnlich similar
Du siehst deiner Mutter ähnlich.
You look like your mother.

unterscheiden to tell apart, to distinguish
Man kann die beiden Wörter leicht
unterscheiden.
You can easily tell the two words apart.

einzig only, single
Er ist mein einziger Bruder.
He is my only brother.

wishyou.today
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bestimmt certain; surely Er kommt bestimmt.
He is sure to come.

pattern  das auto meines bruders: the genitive

the thing des / der / des / der owner (masculine and neuter add -s)

The genitive says who something belongs to or what something is about, and it comes after the noun it
describes: das Auto meines Bruders. The articles are des (der/das words), der (die words and plural).
Masculine and neuter nouns add -s, or -es after short words and after s, z, sch: des Vaters, des Hauses,
des Kindes. Possessives follow the same pattern: meines Bruders, meiner Mutter, meiner Eltern. In
everyday speech many people say von + Dativ instead (das Auto von meinem Bruder), but in writing the
genitive is expected.

Das ist das Auto meines Bruders. That is my brother's car.

Die Cousine meiner Mutter wohnt in Kanada. My mother's cousin lives in Canada.

Der Name des Kindes ist noch ein Geheimnis. The child's name is still a secret.

In der Jugend meines Vaters gab es kein Internet. In my father's youth there was no internet.

dialogue  news from the family

tom Anna, du siehst glücklich aus. Gibt es Neuigkeiten aus deiner Familie?
Anna, you look happy. Is there any news from your family?

anna Ja! Meine Cousine, die Tochter meines Onkels, bekommt im April ein Baby. Die
Schwangerschaft war lange ein Geheimnis.
Yes! My cousin, my uncle's daughter, is having a baby in April. The pregnancy was a secret for a long time.

yuki Herzlichen Glückwunsch! Auch in meiner Familie gibt es Neuigkeiten: Die
Geburt meiner Nichte war im Juli.
Congratulations! There is news in my family too: my niece was born in July.

tom Und ich habe einen Neffen. Er ist das einzige Kind meiner Schwester und sieht
seinem Vater sehr ähnlich.
And I have a nephew. He is my sister's only child and looks very much like his father.

yuki Meine Familie stammt aus einem kleinen Dorf. Unser Zuhause ist groß: Drei
Generationen wohnen dort in einem Haus. Die Ehe meiner Großeltern dauerte
fast sechzig Jahre.
My family comes from a small village. Our home is big: three generations live there in one house. My

grandparents' marriage lasted almost sixty years.

tom Die Eltern eines Freundes sind geschieden, aber sie haben ihn zusammen
erzogen. Das war nicht immer einfach, aber heute ist er erwachsen und sehr
zufrieden.
The parents of a friend are divorced, but they brought him up together. That was not always easy, but today he is

grown up and very happy.

yuki Meine Schwester und ich sind uns ähnlich, aber man kann uns gut
unterscheiden: Sie ist ruhig, ich bin sportlich.
My sister and I are alike, but you can tell us apart easily: she is calm, I am sporty.

weber Das sind schöne Neuigkeiten! Sie haben bestimmt viel zu erzählen. Schreiben
Sie bis nächste Woche eine E-Mail an einen Freund: Erzählen Sie eine Neuigkeit,
und sagen Sie, was Sie denken.
Those are lovely pieces of news! I'm sure you have a lot to tell. By next week, write an e-mail to a friend: tell one

piece of news and say what you think.

spell it  cover the word, write it, check



13wishyou.today · learning · German B1 · free at wishyou.today/learning

relative, family member der Angehörige

marriage die Ehe

to separate; geschieden
sein: to be divorced scheiden

birth die Geburt

pregnancy die Schwangerschaft

generation die Generation

good to know · Learn the genitive first as a block of articles: des, der, des, der. Then add -s to masculine
and neuter nouns. With names, German adds -s without an apostrophe: Annas Familie, Toms Neffe.
After a name that ends in s, x or z, write only an apostrophe (Thomas' Familie) or use von: die Familie
von Thomas.

Everyone has a family story. Now you can tell yours with proper endings.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Link your ideas and show contrast or result: Der Kurs ist zwar schwer, aber er macht Spaß. Es
regnet. Deswegen bleiben wir hier.

Short sentences are fine at A2. At B1 you must link them: contrast (jedoch, allerdings, zwar … aber) and
result (deswegen, daher). The little words (eher, kaum, wohl, eben) are what makes your German sound
natural.

words

word meaning example

jedoch however
Das Essen war gut. Jedoch war es sehr teuer.
The food was good. However, it was very expensive.

allerdings however, admittedly
Die Wohnung ist schön. Allerdings ist sie sehr klein.
The flat is nice. Admittedly it is very small.

zwar admittedly (zwar … aber)
Es ist zwar kalt, aber die Sonne scheint.
It is cold, it's true, but the sun is shining.

deswegen that is why
Ich bin müde, deswegen gehe ich früh ins Bett.
I'm tired, that's why I'm going to bed early.

daher therefore, that is why
Es regnet, daher bleiben wir zu Hause.
It's raining, so we are staying at home.

nämlich you see, namely (giving the
reason)

Ich komme heute spät, ich habe nämlich noch einen
Termin.
I'll be late today, you see, I still have an appointment.

sowieso anyway, in any case
Ich gehe sowieso einkaufen. Soll ich etwas mitbringen?
I'm going shopping anyway. Shall I bring something?

ebenfalls also, likewise
Guten Appetit! – Danke, ebenfalls!
Enjoy your meal! – Thanks, you too!

ebenso just as, likewise
Anna ist ebenso müde wie Tom.
Anna is just as tired as Tom.

genauso just the same, exactly as
Das Essen schmeckt genauso gut wie früher.
The food tastes just as good as before.

eher rather, more likely
Ich trinke eher Tee als Kaffee.
I drink tea rather than coffee.

ziemlich quite, rather
Der Kurs ist ziemlich schwer.
The course is quite hard.

kaum hardly, barely
Ich habe kaum Zeit.
I hardly have any time.

wohl probably, I suppose
Er kommt wohl später.
He is probably coming later.

überhaupt at all; in general
Hast du überhaupt Hunger?
Are you hungry at all?

übrigens by the way
Übrigens, morgen ist kein Kurs.
By the way, there is no course tomorrow.

bloß just, only (also: do not …!)
Komm bloß nicht zu spät!
Whatever you do, don't be late!

eben just; exactly; simply
Das ist eben so.
That's just how it is.

gar at all (gar nicht, gar kein)
Ich habe gar keine Zeit.
I have no time at all.

wishyou.today
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zumindest at least Zumindest regnet es nicht.
At least it isn't raining.

pattern  jedoch, allerdings, deswegen, daher, zwar … aber: linking
your ideas

Sentence 1. Deswegen / Daher / Jedoch / Allerdings verb + subject …

Connector adverbs such as jedoch (however), allerdings (admittedly), deswegen and daher (that is
why) stand in first place of the second sentence, and the verb comes straight after them: Es regnet.
Deswegen bleiben wir zu Hause. They are not conjunctions like aber or weil. zwar … aber says “it's true
that …, but …”: Der Kurs ist zwar schwer, aber er macht Spaß. nämlich gives a reason inside the second
sentence and never comes first: Ich komme spät, ich habe nämlich einen Termin.

Das Essen war gut. Jedoch war es sehr teuer. The food was good. However, it was very expensive.

Ich habe keine Zeit, daher komme ich nicht. I have no time, so I'm not coming.

Es ist zwar kalt, aber die Sonne scheint. It is cold, it's true, but the sun is shining.

Ich komme heute spät, ich habe nämlich noch einen Termin. I'll be late today, you see, I

still have an appointment.

dialogue  more work, a new office

jonas Seit Ben in München ist, haben wir ziemlich viel Arbeit. Deswegen bleibe ich oft
länger im Büro.
Since Ben has been in Munich we have quite a lot of work. That's why I often stay longer at the office.

anna Ich auch. Der neue Vertrag ist zwar toll, aber ich habe viel zu tun, daher komme
ich kaum noch zum Lernen. Ich gehe zum Kurs, obwohl ich müde bin.
Me too. The new contract is great, it's true, but I have a lot to do, so I hardly get round to studying. I go to the

course although I'm tired.

jonas Das ist wohl normal! Übrigens: Hast du schon gehört? Bald kommt jemand
Neues in unser Team.
That is probably normal! By the way, have you heard? Soon someone new is joining our team.

anna Ja, im Oktober. Ich bin gespannt, aber ich bin überhaupt nicht nervös.
Yes, in October. I'm curious, but I'm not nervous at all.

jonas Du bist eben immer ruhig. Ich wäre eher nervös. Ich hatte nämlich gestern ein
Gespräch mit Herrn Brandt.
You're just always calm. I'd be more nervous. I had a talk with Herr Brandt yesterday, you see.

anna Und? Was hat er gesagt?
And? What did he say?

jonas Er war freundlich. Allerdings will er, dass wir alle mehr arbeiten. Dafür
bekommen wir bald ein neues Büro.
He was friendly. Admittedly he wants all of us to work more. In return we're getting a new office soon.

anna Das ist zumindest eine gute Nachricht! Ich freue mich genauso wie du.
At least that's good news! I'm just as pleased as you are.

jonas Ich hole mir sowieso noch einen Kaffee. Willst du auch einen?
I'm getting myself another coffee anyway. Do you want one too?

anna Gern! Ohne Kaffee schaffe ich heute gar nichts. Aber wir dürfen bloß nicht zu
spät ins Büro kommen.
Yes please! Without coffee I won't get anything done at all today. But we really mustn't be late back to the office.

spell it  cover the word, write it, check

however jedoch
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however, admittedly allerdings

admittedly (zwar … aber) zwar

that is why deswegen

therefore, that is why daher

you see, namely (giving the reason) nämlich

good to know · After deswegen, daher, jedoch and allerdings the verb comes next, then the subject:
Daher bleibe ich. This is the rule that makes B1 sentences sound correct. The small words (eben, wohl,
bloß, gar, überhaupt) have no neat translation. Learn them inside a whole sentence, like Das ist eben
so.

Small words, big difference: now your ideas hang together.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Tell the order of your day and what you do when: Bevor ich frühstücke, dusche ich. Sobald ich
zu Hause bin, rufe ich dich an.

Time clauses (bevor, während, seitdem, sobald, solange, bis) are how you describe routines, give
instructions and make promises. They come up in every text about daily life, and in the Goethe B1 speaking
and writing tasks.

words

word meaning example

bevor before (conjunction)
Bevor ich esse, wasche ich die Hände.
Before I eat, I wash my hands.

während while, during
Während ich koche, hört Jonas Musik.
While I cook, Jonas listens to music.

seitdem since (then)
Seitdem Anna in Berlin wohnt, fährt sie Rad.
Since Anna has lived in Berlin she has ridden a
bike.

sobald as soon as
Ich rufe dich an, sobald ich zu Hause bin.
I'll call you as soon as I'm at home.

solange as long as
Solange es regnet, bleiben wir hier.
As long as it rains, we stay here.

der Alltag everyday life
Im Alltag spreche ich viel Deutsch.
In everyday life I speak a lot of German.

der Tagesablauf daily routine (pl. Tagesabläufe)
Mein Tagesablauf ist immer gleich.
My daily routine is always the same.

die Gewohnheit habit (pl. Gewohnheiten)
Kaffee am Morgen ist eine Gewohnheit.
Coffee in the morning is a habit.

aufwachen to wake up
Ich wache um sechs Uhr auf.
I wake up at six o'clock.

eilen to hurry (literary); es eilt: it is
urgent

Die Leute eilen zur Arbeit.
The people hurry to work.

ständig constantly
Tom ist ständig müde.
Tom is constantly tired.

dauernd all the time, constantly
Du fragst dauernd dasselbe.
You keep asking the same thing.

häufig frequently, often
Ich fahre häufig mit dem Rad.
I often go by bike.

vorhin a while ago, earlier
Jonas hat vorhin angerufen.
Jonas called a little while ago.

nachher afterwards, later
Wir gehen nachher essen.
We'll go and eat later.

zunächst first of all, to begin with
Zunächst frühstücke ich in Ruhe.
First of all I have breakfast in peace.

schließlich finally; after all
Schließlich kam der Bus doch.
In the end the bus did come.

danach after that, afterwards
Zuerst esse ich, danach lese ich.
First I eat, after that I read.

meist mostly, usually
Meist stehe ich um sieben auf.
I usually get up at seven.

wishyou.today
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los loose; off Was ist los?
What's the matter?

pattern  bevor, während, seitdem, sobald, solange, bis: when things
happen

main clause, bevor / während / seitdem / sobald / solange / bis subject … verb

These conjunctions open a time clause, and like weil and obwohl they send the verb to the end. bevor =
before, während = while (at the same time), seitdem = since (from then until now), sobald = as soon as,
solange = as long as, bis = until. The time clause can come first; then the main clause starts with its
verb: Bevor ich esse, lese ich. Remember the tense: after nachdem the earlier action is in the past
perfect (day 3), but bevor, während and bis keep the same tense as the main clause.

Bevor ich esse, lese ich die Zeitung. Before I eat, I read the newspaper.

Während Yuki schwimmt, wartet Tom auf den Bus. While Yuki swims, Tom waits for the bus.

Sobald ich wach bin, trinke ich Wasser. As soon as I'm awake, I drink water.

Ich bleibe hier, bis du kommst. I'll stay here until you come.

dialogue  always late

weber Guten Abend, Tom. Sie sind schon wieder zu spät! Was ist los?
Good evening, Tom. You're late again! What's the matter?

tom Entschuldigung! Mein Tagesablauf ist schwierig. Ständig verpasse ich den Bus,
und dann muss ich zur Bahn laufen.
Sorry! My daily routine is difficult. I keep missing the bus, and then I have to run to the train.

yuki Ich wache jeden Tag um sechs auf und schwimme eine halbe Stunde, bevor ich
zur Arbeit gehe.
I wake up at six every day and swim for half an hour before I go to work.

tom Du bist wirklich sportlich. Mein Alltag ist anders: Seitdem ich im Geschäft
arbeite, bin ich dauernd müde.
You're really sporty. My everyday life is different: since I have been working in the shop, I'm tired all the time.

weber Was machen Sie zunächst morgens, und was danach?
What do you do first in the morning, and what after that?

tom Zunächst trinke ich Kaffee, danach suche ich meine Schlüssel. Schließlich
laufe ich zur Bahn.
First I drink coffee, after that I look for my keys. In the end I run to the train.

anna Meist frühstücke ich in Ruhe, während ich Radio höre. Häufig fahre ich mit dem
Rad.
Usually I have breakfast in peace while I listen to the radio. I often go by bike.

weber Solange das Wetter schön ist, fahre ich auch Rad. Vorhin war es allerdings
ziemlich kalt.
As long as the weather is nice, I ride a bike too. Earlier on, though, it was quite cold.

tom Ich ändere meine Gewohnheiten, sobald ich Urlaub habe. Versprochen!
I'll change my habits as soon as I'm on holiday. I promise!

weber Gut. Nachher schreiben wir über unseren Tagesablauf. Sobald Sie fertig sind,
lese ich die Texte.
Good. Afterwards we'll write about our daily routine. As soon as you're finished, I'll read the texts.

spell it  cover the word, write it, check

before (conjunction) bevor
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while, during während

since (then) seitdem

as soon as sobald

as long as solange

everyday life der Alltag

good to know · bevor, während, sobald, solange and bis all send the verb to the end. If you remember
weil, you remember all of them. Use zunächst, danach and schließlich to put the steps of your day in
order. They are the B1 versions of zuerst, dann and am Ende.

A day is made of small steps. Now you can put them in order in German.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow a group of friends telling their summer, their work and their family news in the past, and
write a news e-mail with your own opinion.

Everything from this unit in one story: the simple past, feelings, the past before the past, family and the
genitive, linking words and time clauses. If you can follow these four evenings, you can tell your own news
in German.

chapter 1  mein sommer auf drei festivals

lena Hallo zusammen! Der Sommer ist vorbei, und ich habe so viel erlebt, dass ich
euch alles erzählen muss. Ein Erlebnis war schöner als das andere!
Hello everyone! The summer is over, and I have experienced so much that I have to tell you all about it. Each

experience was better than the last!

lena Bereits im Juli fuhren wir mit der Band zum ersten Festival. Es regnete den
ganzen Tag, obwohl man uns Sonne versprochen hatte.
As early as July we went to the first festival with the band. It rained all day, although we had been promised sun.

lena Trotzdem war die Stimmung super: Die Leute standen im Regen und sangen
alles mit, und alle hatten gute Laune. Danach gingen wir an den See und
verbrachten die ganze Nacht dort. Diesen Augenblick vergesse ich nie, das ist
eine schöne Erinnerung.
Even so the mood was great: the people stood in the rain and sang along with everything, and everybody was in a

good mood. After that we went to the lake and spent the whole night there. I will never forget that moment, it is a

beautiful memory.

lena Beim zweiten Festival kam ein Mann vom Radio zu mir. Er hatte uns zugehört
und fand unsere Lieder gut. Ich hätte nie gedacht, dass uns jemals jemand vom
Radio entdeckt! Nun spielt das Radio zwei Lieder von uns.
At the second festival a man from the radio came up to me. He had listened to us and liked our songs. I never

thought anyone from the radio would ever discover us! Now the radio is playing two of our songs.

lena Das letzte Konzert war das größte Ereignis für mich. Wir spielten etwa zehn
Lieder, und ich hatte das Gefühl, dass das Konzert nie enden würde. Ich war
schon sehr müde, aber die Leute sangen weiter, und ich vergaß alles andere.
The last concert was the biggest event for me. We played about ten songs, and I had the feeling that the concert

would never end. I was already very tired, but the people kept singing, and I forgot everything else.

lena Mittlerweile kennt jeder im Haus unsere Band. Mein Bruder sagt, ich bin längst
ein kleiner Star. Ich war noch nie so stolz!
By now everyone in the house knows our band. My brother says I am a little star already. I have never been so

proud!

lena Im März wird das Café von Herrn Schulz zehn Jahre alt. Er fragte mich, ob wir
dort spielen möchten, und ich sagte sofort zu. Bis bald, eure Lena!
In March Herr Schulz's café turns ten. He asked me whether we would like to play there, and I said yes straight

away. See you soon, your Lena!

chapter 2  tom at the shop

wishyou.today
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anna Tom! Ich suche Schuhe zum Laufen. Wie ist dein Alltag im Geschäft?
Tom! I'm looking for running shoes. What is your everyday life like in the shop?

tom Ziemlich schwer, aber ich lerne viel. Mein Tagesablauf: Ich wache um halb sechs
auf, zunächst trinke ich Kaffee, danach laufe ich zur Bahn. Meist komme ich
pünktlich.
Quite hard, but I learn a lot. My daily routine: I wake up at half past five, first I drink coffee, after that I run to the

train. Usually I'm on time.

anna Meist? Frau Weber sagt, du kommst ständig zu spät!
Usually? Frau Weber says you're constantly late!

tom Das ist nur häufig so, nicht dauernd! Seitdem ich im Geschäft arbeite, ist alles
anders. Vorhin war ein Mann wütend, weil seine Schuhe zu klein waren.
That's only true often, not all the time! Since I've worked in the shop, everything has been different. A while ago a

man was furious because his shoes were too small.

anna Und? Hast du dich aufgeregt?
And? Did you get worked up?

tom Nein, ich habe ihn beruhigt, bevor er laut wurde. Mein Chef war nicht
enttäuscht, er hat sogar gelächelt. Das wundert mich selbst!
No, I calmed him down before he got loud. My boss wasn't disappointed, he even smiled. That surprises me

myself!

anna Gut gemacht! Hasst du die Arbeit nicht manchmal?
Well done! Don't you hate the work sometimes?

tom Ich hasse nur eins: Ich muss jeden Samstag arbeiten. Aber das ist eben so.
I only hate one thing: I have to work every Saturday. But that's just how it is.

tom Komm, ich zeige dir unsere besten Schuhe. Solange sie nicht zu teuer sind,
nimmst du sie, oder?
Come on, I'll show you our best shoes. As long as they aren't too expensive, you'll take them, won't you?

anna Klar! Laufen soll schließlich meine neue Gewohnheit für den Herbst werden.
Sure! After all, running is going to be my new habit for the autumn.

chapter 3  an e-mail from canada
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anna Meine Mutter hat mir eine E-Mail geschrieben. Ich lese sie laut: „Liebe Anna, ich
habe eine große Neuigkeit! Deine Cousine bekommt ein Baby, die Geburt ist im
April. Die Schwangerschaft war lange ein Geheimnis, aber jetzt wissen es alle
Angehörigen. Bald haben wir eine neue Generation in der Familie! Dein Onkel
wird Großvater und ist schon jetzt sehr stolz. Du bist bestimmt auch gespannt!
Bis bald, deine Mama“
My mother wrote me an e-mail. I'll read it out loud: “Dear Anna, I have big news! Your cousin is having a baby, the

birth is in April. The pregnancy was a secret for a long time, but now all the relatives know. Soon we'll have a new

generation in the family! Your uncle is going to be a grandfather and is already very proud. I'm sure you're excited

too! See you soon, your mum”

yuki Wie schön! Meine Nichte ist erst zwei Monate alt. Sie ist das einzige Kind
meiner Schwester und sieht ihrer Mutter sehr ähnlich.
How lovely! My niece is only two months old. She is my sister's only child and looks very like her mother.

tom Mein Neffe ist schon fünf. Er isst dasselbe wie ich, aber man kann uns gut
unterscheiden: Er ist ruhig, ich bin immer laut.
My nephew is already five. He eats the same as I do, but you can tell us apart easily: he is calm, I am always loud.

weber Die Ehe meiner Eltern dauerte sechzig Jahre. Sie erzogen drei Kinder, und in
meiner Jugend war das Haus immer voll. Heute sind wir alle erwachsen, aber wir
telefonieren jede Woche.
My parents' marriage lasted sixty years. They brought up three children, and in my youth the house was always

full. Today we are all grown up, but we phone each other every week.

yuki Familie ist mehr als ein Haus, sie ist ein Zuhause. Deswegen rufe ich jeden
Sonntag meine Eltern an.
A family is more than a house, it is a home. That's why I call my parents every Sunday.

weber Sehr schön! Und vergessen Sie Ihre Aufgabe nicht: die E-Mail über eine
Neuigkeit aus Ihrer Familie.
Very nice! And don't forget your homework: the e-mail about a piece of news from your family.

chapter 4  ben's farewell
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ben Hallo ihr zwei! Das Abschiedsessen war wunderbar. Im Zug nach München hatte
ich noch Tränen in den Augen, zumindest ein bisschen. Ich vermisse euch
schon.
Hello you two! The farewell dinner was wonderful. On the train to Munich I still had tears in my eyes, at least a

little. I miss you already.

anna Wir vermissen dich auch! Es war ein schöner Abschied, aber auch ein bisschen
traurig. Nachdem du gegangen warst, war es ziemlich ruhig.
We miss you too! It was a lovely goodbye, but a bit sad too. After you had left, it was quite quiet.

jonas Und das Geschenk war unser Geheimnis. Ich hatte vorgeschlagen, dass wir es
gemeinsam kaufen, und alle waren dabei. Nur Tom hatte leider abgesagt.
And the present was our secret. I had suggested that we buy it together, and everyone joined in. Only Tom had

unfortunately cancelled.

ben Ich wusste überhaupt nichts! Wir hatten zwar nur ein Essen abgemacht, aber
das Geschenk war eine tolle Überraschung. Ich bin begeistert!
I knew nothing at all! We had only arranged a dinner, it's true, but the present was a great surprise. I'm thrilled!

anna Bevor du gegangen bist, habe ich dich lange umarmt. Ich hatte es ja
versprochen!
Before you left, I gave you a long hug. I had promised, after all!

jonas Ehrlich gesagt bin ich auch ein bisschen traurig. Du warst immer ein treuer
Freund, und ich konnte dir immer vertrauen.
To be honest, I'm a bit sad too. You've always been a loyal friend, and I could always trust you.

ben Ihr auch! Ich verspreche euch: Sobald ich ein bisschen Zeit habe, lade ich euch
nach München ein.
So have you! I promise you: as soon as I have a bit of time, I'll invite you to Munich.

anna Wie wäre es mit April? Solange du nicht zu viel arbeitest, haben wir bestimmt
genauso viel Spaß wie früher.
How about April? As long as you don't work too much, I'm sure we'll have just as much fun as before.

jonas Abgemacht! Wir einigen uns auf April. Bis bald, Ben!
Agreed! We'll settle on April. See you soon, Ben!

You told a summer, a work week, a family and a friend's farewell, all in one weekend. That is B1
already.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning


